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Wettbewerbsausschreibung für den
Lehrgang in Management für
Führungskräfte und mittlere Führungskräfte
des Nationalen Gesundheitswesens gemäß
PNRR, Mission M6, Komponente 2.2 c
„Entwicklung von technisch-professionellen,
digitalen und Managementfähigkeiten des
Personals des Gesundheitssystems" -
Untermaßnahme: "Managementschulung"
und Ernennung der Fachkommission

Bando di concorso per il corso di
formazione manageriale per manager e
middle manager del Servizio Sanitario
Nazionale ai sensi del PNRR, Missione M6,
Componente 2.2 c “Sviluppo delle
competenze tecniche- professionali, digitali
e manageriali del personale del sistema
sanitario” - sub-misura: “corso di
formazione manageriale” e costituzione
della Commissione tecnico-scientifica

23.4. Amt für Gesundheitsordnung - Ufficio Ordinamento sanitario

13659/2023

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors



Die Direktorin der Abteilung Gesundheit  La Direttrice della Ripartizione Salute 
   
Das Gesetz vom 30. Dezember 2020, Nr. 

178 mit Bestimmungen zum „Staatshaushalt 
für das Haushaltsjahr 2021 und 
Mehrjahreshaushalt für den 
Dreijahreszeitraum 2021/2023“ sieht in Art. 
1, Absätze 1037-1043 die Umsetzung des 
Next Generation EU-Programms vor, um die 

Erholung der Wirtschaft nach der 
Pandemiekrise von COVID-19 zu 
unterstützen. 

 La legge 30 dicembre 2020, n. 178 recante 

disposizioni sul “Bilancio di previsione dello 
Stato per l’anno finanziario 2021 e bilancio 
pluriennale per il triennio 2021/2023” prevede 
all’art. 1, commi 1037-1043 l’attuazione del 
programma Next Generation EU a sostegno 
della ripresa dell’economia dopo la crisi 

pandemica da COVID-19. 

   
Die Verordnung (EU) 2021/241 des 
Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 12. Februar 2021 regelt die Aufbau- 
und Resilienzfazilität mit dem spezifischen 
Ziel, den Mitgliedstaaten finanzielle 
Unterstützung zu leisten, um die 
Zwischenziele und Reformziele und die 
Investitionen, welche in ihren Aufbau- und 

Resilienzplänen festgelegt sind, zu 
erreichen. 

 Il Regolamento (UE) 2021/241 del Parlamento 
europeo e del Consiglio di data 12 febbraio 

2021 disciplina il dispositivo per la ripresa e la 
resilienza con l’obiettivo specifico di fornire 
agli Stati membri il sostegno finanziario, al fine 
di conseguire le tappe intermedie e gli obiettivi 
della riforma e degli investimenti stabiliti nei 
loro piani di ripresa e resilienza. 

   
Der Beschluss des ECOFIN-Rates vom 13. 
Juli 2021 zur Genehmigung der Bewertung 
des PNRR Italiens, wurde Italien vom 

Generalsekretär des Rates mit dem 
Vermerk LT161/21 vom 14. Juli 2021 
mitgeteilt. 

 La decisione del Consiglio ECOFIN, di data 
13 luglio 2021, recante l’approvazione della 
valutazione del PNRR dell’Italia e notificata 

all’Italia dal Segretario generale del Consiglio 
con nota LT161/21 di data 14 luglio 2021. 

   
Mit Dekret des Ministeriums für Wirtschaft 
und Finanzen vom 15. Juli 2021 wurden für 

jedes Programm, jede Intervention und 
jedes Projekt des Planes die Anfangs- 
Zwischen- und Endziele sowie die 
betreffenden Überwachungsmethoden 
festgelegt. 

 Con il decreto del Ministero dell’economia e 
delle finanze di data 15 luglio 2021 sono stati 

individuati gli obiettivi iniziali, intermedi e finali 
determinati per ciascun programma, 
intervento e progetto del Piano, nonché le 
relative modalità di monitoraggio. 

   

Das Dekret des Ministeriums für Wirtschaft 
und Finanzen vom 6. August 2021, geändert 
durch Dekret vom 23. November 2021, 
enthält die „Zuweisung der für die 
Umsetzung der Interventionen des PNRR 
vorgesehenen Finanzmittel und Verteilung 

von Zielen und Zielvorgaben für 
halbjährliche Berichts-termine“. 

 Il decreto del Ministero dell’economia e delle 
finanze di data 6 agosto 2021, modificato dal 
decreto del 23 novembre 2021 recante 
“Assegnazione delle risorse finanziarie 
previste per l’attuazione degli interventi del 
PNRR e ripartizione di traguardi e obiettivi per 

scadenze semestrali di rendicontazione”. 

   
Das Dekret des Ministeriums für Wirtschaft 
und Finanzen vom 11. Oktober 2021 mit den 
„Verfahren in Bezug auf die finanzielle 

Verwaltung der im Rahmen des PNRR 
vorgesehenen Mittel, gemäß Artikel 1, 
Absatz 1042 des Gesetzes vom 30. 
Dezember 2020,  Nr. 178“ und insbesondere 
Artikel 3, Absatz 3, wo vorgesehen ist, dass 
„die Regionen und autonomen Provinzen in 
Bezug auf die Ressourcen des PNRR, die 

für spezifische Projekte im 
Gesundheitsbereich bestimmt sind, 
spezifische Kapitel zu den Gesundheits-
ausgaben im Verwaltungshaushalt schaffen, 

 Il decreto del Ministero dell’economia e delle 
finanze dell’11 ottobre 2021, recante 
“Procedure relative alla gestione finanziaria 

delle risorse previste nell’ambito del PNRR di 
cui all’articolo 1, comma 1042, della legge 30 
dicembre 2020, n. 178” e, in particolare, 
l’articolo 3, comma 3, laddove si prevede che 
“Con riferimento alle risorse del PNRR 
dedicate a specifici progetti in materia 
sanitaria, le regioni e province autonome 

accendono  appositi capitoli relativi alla spesa 
sanitaria del bilancio gestionale, al fine di 
garantire un’esatta imputazione delle entrate e 
delle uscite relative al finanziamento specifico, 



damit eine genaue Zuordnung der 
Einnahmen und Ausgaben im 
Zusammenhang mit der spezifischen 

Finanzierung, gemäß Art. 20 des 
Gesetzesdekrets vom 23. Juni 2011, n. 118, 
gewährleistet wird“. 

in coerenza con l’art. 20 del decreto legislativo 
23 giugno 2011, n. 118”. 

   
Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 
26.04.2022, Nr. 285 die Umsetzung und die 

Genehmigung des „Institutionellen 
Entwicklungsvertrags“ (CIS) und des 
„Regionalen Einsatzplan“ (POR) 
beschlossen. 

 La Giunta provinciale con delibera 26.04.2022, 
n. 285 ha deciso il recepimento e 

l'approvazione del “Contratto Istituzionale di 
Sviluppo” (CIS) del “Piano Operativo 
Regionale” (POR). 

   
Das Dekret des Gesundheitsministeriums 

vom 29. März 2023 hat die Nationale 
Agentur für regionale Gesundheitsdienste 
(Agenas) als Zwischenorganismus für die 
Durchführung der im Nationalen Plan für 
Wiederaufbau und Resilienz (PNRR), 
Mission M6, Komponente 2.2 c „Entwicklung 

von technisch-professionellen, digitalen und 
Managementfähigkeiten des Personals des 
Gesundheitssystems" - Untermaßnahme: 
"Managementschulung", vorgesehenen 
Maßnahme benannt. Das 
Gesundheitsministerium ist die zuständige 

Verwaltung und das ausführende Subjekt 
der oben erwähnten Maßnahme. 

 Il decreto del Ministero della salute del 29 

marzo 2023 ha individuato l’Agenzia 
nazionale per i servizi sanitari regionali 
(Agenas) quale organismo intermedio per 
l’attuazione dell’intervento previsto dal Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR), 
Missione M6, Componente 2.2 c “Sviluppo 

delle competenze tecniche- professionali, 
digitali e manageriali del personale del 
sistema sanitario” - sub-misura: “corso di 
formazione manageriale”. Il Ministero della 
salute è l’amministrazione titolare e soggetto 
attuatore del suindicato intervento. 

   
Das oben erwähnte Dekret sieht vor, dass 
das Gesundheitsministerium, die 
Generaldirektion für Gesundheitsberufe und 

Humanressourcen des Nationalen 
Gesundheitsdienstes mit Agenas eine 
geeignete Kooperationsvereinbarung zur 
Regelung der von Agenas geleisteten 
Unterstützung für die Verwaltungs-, 
Überwachungs- und Berichterstattungs-

tätigkeiten des Gesundheitsministeriums 
und der Regionen und Autonomen 
Provinzen unterzeichnet. Zu denselben 
Zwecken schließt Agenas mit den Regionen 
und den Autonomen Provinzen, die die 
Begünstigten der Investition sind, im 

Rahmen ihrer institutionellen 
Zuständigkeiten im Bereich der 
Managementausbildung spezifische 
Verpflichtungserklärungen ab. 

 Il decreto suindicato stabilisce, che Il Ministero 
della Salute, Direzione Generale delle 
Professioni Sanitarie e delle Risorse Umane 

del Servizio Sanitario Nazionale sottoscrive 
con Agenas un apposito accordo di 
collaborazione per la disciplina del supporto 
fornito da Agenas alle attività di gestione, 
monitoraggio e rendicontazione del Ministero 
della Salute e delle Regioni e Province 

Autonome. Per le medesime finalità Agenas 
stipulerà appositi atti d’obbligo con le Regioni 
e le Province autonome, soggetti beneficiari 
dell’investimento, nell’ambito delle proprie 
competenze istituzionali in materia di 
formazione manageriale. 

   
Das Landesgesetz vom 9. Juni 1998, Nr. 5, 

in geltender Fassung, betreffend die 
Gesetzesänderungen im Bereich der 
Ausbildung im Gesundheitswesen und 
andere Bestimmungen im sozio-sanitären 
Bereich sieht im Artikel 15/bis die 
Zuständigkeit der Autonomen Provinz Bozen 
im Bereich der Managementausbildung vor. 

 La Legge provinciale del 9 giugno 1998, n. 5 e 

successive modifiche, recante le modifiche di 
legge nell’ambito della formazione sanitaria ed 
altre norme in materia sociosanitaria stabilisce 
nell’articolo 15/bis la competenza della 
Provincia Autonoma di Bolzano nell’ambito 
della formazione manageriale. 

   
Das Dekret des Gesundheitsministeriums 
vom 29. März 2023 enthält die Tabelle A - 
M6C2l2.2.3 betreffend die 

 Il decreto del Ministero della salute del 29 
marzo 2023 contiene la tabella A – 
M6C2l2.2.2.3 riguardante il corso di 



Managementausbildung. Diese Tabelle legt 
die Aufteilung der Ressourcen fest. Die 
Autonome Provinz Bozen erhält 169.120 

Euro für die Organisation und Durchführung 
eines Managementkurses für 43 
Führungskräfte und mittlere Führungskräfte 
des Nationalen Gesundheitsdienstes. 

formazione manageriale. Tale tabella 
stabilisce la ripartizione delle risorse. Alla 
Provincia Autonoma di Bolzano vengono 

assegnati euro 169.120 per organizzare ed 
erogare un corso di formazione manageriale 
rivolto a 43 manager e middle manager del 
Servizio Sanitario Nazionale. 

   
Das Ziel der Managementausbildung ist es, 

den Erwerb von Management- und digitalen 
Kompetenzen und Fähigkeiten für 
Fachkräfte im Gesundheitswesen zu 
ermöglichen, um sie darauf vorzubereiten, 
aktuelle und zukünftige Herausforderungen 
in einer integrierten, nachhaltigen, 

innovativen, flexiblen und 
ergebnisorientierten Perspektive zu 
bewältigen. 

 La formazione manageriale ha l’obbiettivo di 

attivare un percorso di acquisizione di 
competenze e abilità di management e digitali 
per professionisti sanitari del Servizio 
Sanitario Nazionale, al fine di prepararli a 
fronteggiare le sfide attuali e future in una 
prospettiva integrata, sostenibile, innovativa, 

flessibile e orientata al risultato. 

   
Das Rundschreiben des 
Gesundheitsministeriums - Dienststelle für die 

Umsetzung der PNRR-Maßnahmen des 
Gesundheitsministeriums, Prot. Nr. 0001738- 
30/05/2023 - UMPNRR-MDS-P, mit dem 
Thema:" PNRR, M6C2 - 2.2.3 - "Entwicklung 
von technisch-professionellen, digitalen und 
Managementfähigkeiten des Personals des 

Gesundheitssystems. Untermaßnahme: 
Management-Ausbildung" enthält 
Erläuterungen und operative Hinweise zur 
Umsetzung und zum Berichtswesen. Das 
Rundschreiben spezifiziert: 
- die Durchführungsmodalitäten der 

Maßnahme M6C2-2.2.3, 
- die Zuweisung der entsprechenden Mittel 

an die Regionen und Autonomen 
Provinzen in Höhe von 17.760.000 Euro, 
einschließlich des Betrags von 710.400 
Euro, der Agenas für die Durchführung der 

technisch-betrieblichen 
Unterstützungsmaßnahmen zugunsten der 
vorgenannten Begünstigten zugewiesen 
wird, einschließlich der dieser Autonomen 
Provinz Bozen zugewiesenen Mittel in 
Höhe von Euro 169.120, wovon 6.880 Euro 

für Agenas bestimmt sind, und die Anzahl 
der auszubildenden Fachleute, die dieser 
Autonomen Provinz zugewiesen werden, in 
Höhe von 44 Teilnehmer und 
Teilnehmerinnen, von denen 1 Person an 
dem von Agenas  organisierten Pilotkurs 

teilnimmt, 
-   die Modalitäten für die Aktivierung des 

Finanzflusses der Investition, 

-   die Modalitäten der Kostenabrechnung und 
-erstattung. 

 La circolare del Ministero della Salute - Unità di 
Missione per l’attuazione degli interventi del 

PNRR del Ministero della Salute prot. n. 
0001738- 30/05/2023 – UMPNRR-MDS-P, 
avente per oggetto:” PNRR, M6C2 - 2.2.3 – 
“Sviluppo delle competenze tecniche-
professionali, digitali e manageriali del 
personale del sistema sanitario. Sub-misura: 

corso di formazione manageriale” contiene 
chiarimenti e indicazioni operative sulle 
modalità attuative e di rendicontazione. La 
circolare precisa: 
 
 

 le modalità di attuazione dell’intervento 
M6C2-2.2.3; 

 il riparto delle relative risorse alle Regioni e 
Province Autonome, ammontanti ad euro 
17.760.000, comprensivi della somma di 
euro 710.400, destinata ad Agenas per lo 

svolgimento delle attività di supporto 
tecnico-operativo a favore dei predetti 
soggetti beneficiari, comprensivi delle 
risorse destinate a questa Provincia 
Autonoma di Bolzano, pari ad euro 169.120, 
di cui euro 6.880 destinate ad Agenas, ed il 

numero di professionisti da formare 
assegnato a questa Provincia Autonoma 
pari a 44 partecipanti, di cui 1 al corso pilota 
attivato da Agenas; 

 
 

 
 
 le modalità di attivazione del flusso 

finanziario dell’investimento; 
 le modalità di rendicontazione delle spese e 

di rimborso delle medesime. 
   

Das Protokoll Nr. 2023/0007427 vom 11. Juli 
2023 der Nationalen Agentur für regionale 
Gesundheitsdienste - Agenas, in ihrer 
Eigenschaft als Zwischenorganisation für die 

 La nota prot. n. 2023/0007427 del 11 luglio 
2023 dell’Agenzia Nazionale per i Servizi 
Sanitari Regionali – Agenas, in qualità di 
Organismo Intermedio per l’attuazione 



Durchführung der Investition M6C2 - 2.2 c 
"Entwicklung der technisch-professionellen, 
digitalen und Managementfähigkeiten des 

Personals des Gesundheitswesens" - 
Untermaßnahme: "Managementschulung", 
erinnert die Regionen und Autonomen 
Provinzen an die Frist des 15. September 
2023 für die Erreichung des folgenden 
Meilensteins in Bezug auf die betreffende 

Investition: 
 
- Meilenstein "Teilnehmerliste, bzw. die Liste 

der Teilnehmer und Teilnehmerinnen, die 
für die Management-Ausbildung 
zugelassen wurden, muss innerhalb der 

oben genannten Frist Agenas geschickt 
werden, damit Agenas überprüfen kann, ob 
die Teilnehmenden die vorgeschriebenen 
Anforderungen erfüllen.  

dell’investimento M6C2 – 2.2 c “Sviluppo delle 
competenze tecniche-professionali, digitali e 
manageriali del personale del servizio sanitario” 

– sub misura: “corso di formazione 
manageriale”, rammenta alle Regioni e 
Province Autonome la scadenza del 15 
settembre 2023 per il raggiungimento del 
milestone riguardante il corrispondente 
investimento: 

 
- Milestone “L’elenco dei partecipanti” e cioè 

l’elenco di tutti i partecipanti individuati per il 
corso di formazione manageriale deve 
pervenire all’Agenas entro il termine su 
indicato al fine di verificare se i partecipanti 

sono in possesso dei prescritti requisiti. 
 

   
Die Teilnehmenden werden gemäß den 

Kriterien der Wettbewerbsausschreibung 
des Lehrgangs in Management für 
Führungskräfte und mittlere Führungskräfte 
im Gesundheitsbereich von einer 
Fachkommission, bestehend aus zwei 
Vertretungen des Südtiroler 

Sanitätsbetriebes und dem zuständigen 
Landesamt für Gesundheitsordnung, 
ermittelt. 
Die Mitglieder der Fachkommission haben 
ausdrücklich auf eine Vergütung verzichtet. 

 Le persone partecipanti saranno selezionate 

da una commissione tecnica composta da due 
appresentanti dell’Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige e dell’Ufficio provinciale Ordinamento 
Sanitario, secondo i criteri del bando per il 
concorso di formazione manageriale per 
manager e middle manager dell’ambito 

sanitario. 
 
 
I membri della commissione tecnica hanno 
esplicitamente rinunciato al compenso. 

   

Bei der Zusammensetzung der 
Fachkommission wurden die Bestimmungen 
zur Gleichstellung von Frauen und Männern 
in Gremien und Funktionen gemäß Artikel 
10 des Landesgesetzes vom 8. März 2010, 
Nr. 5, in geltender Fassung, berücksichtigt. 

 La composizione della commissione tecnica 
ha tenuto conto delle disposizioni sulla 
parificazione tra donne e uomini in organi e 
funzioni di cui all'articolo 10 della Legge 
provinciale dell'8 marzo 2010, n. 5, e 
successive modifiche. 

   
Das Landesgesetz vom 18. Oktober 1988, 
Nr. 40 legt die Aufteilung der Stellen im 
öffentlichen Dienst und die 
Zusammensetzung der Kollegialorgane der 
öffentlichen Körperschaften in der Provinz 

Bozen nach der Stärke der Sprachgruppen, 
wie sie aus der allgemeinen Volkszählung 
hervorgeht, fest. Diese Bestimmungen 
wurden ebenso eingehalten. 

 La Legge provinciale del 18 ottobre 1988, n. 
40 prevede la ripartizione dei posti 
nell’impiego pubblico e la composizione degli 
organi collegiali degli enti pubblici in Provincia 
di Bolzano secondo la consistenza dei gruppi 

linguistici in base ai dati del censimento 
generale della popolazione. Anche queste 
disposizioni sono state rispettate. 

   
Das Amt für Gesundheitsordnung hat das 

Dekret des Ressortdirektors Nr.  22544 / 2022 
berücksichtigt, welches die Dekrete für die 
Neuerteilung der laufenden Führungsaufträge 
abändert. 

 L’Ufficio Ordinamento sanitario ha tenuto conto 

del Decreto del Direttore di Dipartimento n. 
22544/2022, modifica i decreti di conferimento 
degli incarichi dirigenziali. 
 

   
Der Beschluss der Landesregierung vom 31. 
Januar 2023, Nr. 74 Übertragung von 

Befugnissen (abgeändert mit Beschluss Nr. 
315 vom 04.04.2023 und Beschluss Nr. 611 
vom 25.07.2023) delegiert im Punkt 22, 
Buchstabe j) die Ausschreibung der 

 La delibera 31 gennaio 2023, n. 74 relativa 
alla delega di funzioni (modificata con 

delibera n. 315 del 04.04.2023 e delibera n. 
611 del 25.07.2023), delega al punto 22, 
lettera j) l’indizione dei corsi di formazione 
manageriale di cui all'art. 15/bis della L.P. 9 



Managementlehrgänge laut Art. 15/bis des 
LG vom 9. Juni 1998, Nr. 5, i.g.F, an die 
Direktorin der Abteilung Gesundheit. 

giugno 1998, n. 5 e succ.mod., alla direttrice 
della Ripartizione Sanità.  

   
   
   

verfügt  decreta 
   
   

   
1. Die Wettbewerbsausschreibung des 

Lehr-ganges in Management für 
Führungskräfte und mittlere 
Führungskräfte im Gesundheitsbereich 
für insgesamt 43 Ausbildungsplätze, 

welche die Anlage A des Dekretes bildet 
und integrierender Bestandteil desselben 
ist, zu genehmigen. 

 1. Viene approvato il bando per il corso di 
formazione manageriale per manager e 
middle manager dell’ambito sanitario per 
complessivi 43 posti di formazione, che 
costituisce l’allegato A ed è parte 

integrante del presente decreto. 
 

   
2. Die Fachkommission des Landes zur 

Auswahl der Teilnehmer und der 

Teilnehmerinnen des Managementlehr-
ganges für Führungskräfte und mittlere 
Führungskräfte im Gesundheitsbereich 
zu errichten. Die Vorsitzende, die 
Mitglieder und die Ersatzmitglieder, wie 
folgt zu ernennen: 

Frau Paula Maria Ladstätter – Vor-
sitzende – Beamtin des Amtes für 
Gesundheitsordnung, 
Frau Veronika Rabensteiner – 
Ersatzmitglied – Direktorin des Amtes für 
Gesundheitsordnung, 

Herr Dr. Maurizio Vezzali – Mitglied – 
Südtiroler Sanitätsbetrieb, 
Herr Ramon Dallavalle Eccli – 
Ersatzmitglied - Südtiroler 
Sanitätsbetrieb, 
Frau Verena Fink– Mitglied – Südtiroler 

Sanitätsbetrieb, 
Frau Helene Burgmann - Ersatzmitglied - 
Südtiroler Sanitätsbetrieb. 

 2. La Commissione tecnico-scientifica 
provinciale per la selezione delle persone 

partecipanti al corso di formazione 
manageriale per manager e middle 
manager dell’ambito sanitario viene 
costituita. La Presidente ed i membri 
vengono nominati come segue: 
 

Signora Paula Maria Ladstätter – Presi-
dente – funzionaria dell’Ufficio 
Ordinamento sanitario;  
Signora Veronika Rabensteiner – sostituta 
– direttrice dell’Ufficio Ordinamento 
sanitario; 

Signore dott. Maurizio Vezzali– membro – 
Azienda Sanitaria dell’Alto Adige; 
Signore Ramon Dallavalle Eccli – sostituto 
- Azienda Sanitaria dell’Alto Adige; 
 
Signora Verena Fink – membro – Azienda 

Sanitaria dell’Alto Adige; 
Signora Helene Burgmann – sostituta – 
Azienda Sanitaria dell’Alto Adige. 

   
3. Das gegenständliche Dekret bringt keine 

Ausgaben zu Lasten des 

Landeshaushalts mit sich. 

 3. Il presente decreto non comporta spese a 
carico del bilancio provinciale. 

   
   

   
Die Abteilungsdirektorin  La Direttrice di Ripartizione 

   

   
   

Laura Schrott 
 



 

 

ANLAGE/ALLEGATO A 
 
Ausschreibung des Lehrgangs in 
Management für Führungskräfte und 
mittlere Führungskräfte des Nationalen 
Gesundheitsdienstes gemäß den 
Nationalen Plan für Wiederaufbau und 
Resilienz (PNRR), Mission M6, 
Komponente 2.2 c „Entwicklung von 
technisch-professionellen, digitalen und 
Managementfähigkeiten des Personals 
des Gesundheitssystems" - 
Untermaßnahme: "Managementschulung" 
 

Bando per il corso di formazione 
manageriale per manager e middle 
manager del Servizio Sanitario Nazionale 
ai sensi del Piano Nazionale di Ripresa e 
Resilienza (PNRR), Missione M6, 
Componente 2.2 c “Sviluppo delle 
competenze tecniche- professionali, 
digitali e manageriali del personale del 
sistema sanitario” - sub-misura: “corso di 
formazione manageriale” 

Das Ziel der Managementausbildung ist es, 
den Erwerb von Management- und digitalen 
Kompetenzen und Fähigkeiten für 4500 
Fachkräfte des Nationalen 
Gesundheitsdienstes zu ermöglichen, um sie 
darauf vorzubereiten, aktuelle und zukünftige 
Herausforderungen in einer integrierten, 
nachhaltigen, innovativen, flexiblen und 
ergebnisorientierten Perspektive zu 
bewältigen, auch im Lichte der mit dem 
PNRR neu eingeführten territorialen und 
gemeinschaftlichen medizinischen 
Strukturen. 
Die Autonome Provinz Bozen hat mit dem 
Gesundheitsministerium und der 
Europäischen Union vereinbart, innerhalb 
2026 43 Fachkräfte des 
Landesgesundheitssystems auszubilden, 
die dazu beitragen, das bereits erwähnte 
nationale Ziel von 4.500 zu erreichen. 
 

La formazione manageriale ha l’obbiettivo di 
attivare un percorso di acquisizione di 
competenze e abilità di management e digitali 
per 4500 professionisti sanitari del Servizio 
Sanitario Nazionale, al fine di prepararli a 
fronteggiare le sfide attuali e future in una 
prospettiva integrata, sostenibile, innovativa, 
flessibile e orientata al risultato, anche alla 
luce dell’introduzione con lo stesso PNRR 
delle nuove strutture di medicina territoriale e 
di comunità.   
 
 
La Provincia Autonoma di Bolzano ha 
concordato con il Ministero della Salute e con 
l’Unione Europea la formazione entro il 
2026 di 43 professionisti del Sistema 
Sanitario Provinciale che concorreranno al 
raggiungimento del già menzionato target 
nazionale di 4.500. 
 

Die genauen Termine der Module der 
Lehrgänge werden den Teilnehmenden 
rechtzeitig mitgeteilt. 

Le date esatte dei moduli dei corsi 
verranno comunicate tempestivamente ai 
partecipanti. 

  
Die Managementausbildung findet an der 
Freien Universität Bozen statt. 
Es werden zwei Lehrgänge für insgesamt 43 
Teilnehmende mit einer Dauer von 200 
Stunden pro Kurs ausgeschrieben.  
Der erste Lehrgang beginnt voraussichtlich 
im Februar 2024 und endet im Juli 2024. Die 
Teilnehmerzahl beträgt 22. Der zweite Kurs 
beginnt voraussichtlich im Jänner 2025 und 
endet im Juni 2025 mit 21 Teilnehmenden.  
 

La formazione manageriale si svolgerà 
presso la Libera Università di Bolzano. 
Sono banditi due corsi per un totale di 43 
partecipanti, della durata di 200 ore per 
ciascun corso. 
Il primo corso indicativamente inizierà a 
febbraio 2024 e terminerà a luglio 2024, con 
un numero di partecipanti pari a 22. Il 
secondo corso inizierà indicativamente a 
gennaio 2025 e terminerà a giugno 2025 con 
21 partecipanti.  



 

 

Die interessierten Personen können im 
Anmeldegesuch ihre Präferenz ankreuzen, 
welchen der beiden Lehrgänge sie besuchen 
möchten. 
Die Vorlesungen finden möglichst jeweils am 
Freitag und Samstag. 
 

Le persone interessate possono esprimere 
nel modulo di domanda una preferenza su 
quale dei due corsi frequentare. 
 
Le lezioni si svolgono possibilmente il venerdì 
e il sabato. 
 

 
Aufbau des Lehrgangs 

 
Organizzazione del corso 

Jeder Lehrgang umfasst insgesamt 200 
Bildungsstunden für jede teilnehmende 
Person und ist wie folgt aufgeteilt: 
Lehrgangstage, gegliedert in die nachfolgend 
angeführten acht Module: 
 
1) Institutioneller Rahmen, 
2) Kommunikation und Führung, 
3) Management, 
4) Organisatorische Netzwerke und Prozesse 

für die Erbringung von Gesundheits-
dienstleistungen, 

5) Leistungsbewertung, 
6) Technologische Innovation und Digitalisie-

rung, 
7) Ethik - Transparenz – Korruptionspräven-

tion – Datenschutz, 
8) Projektarbeit. 
 
 
Ebenso finden Workshops, Eigenarbeit und 
ein Abschlusskongress statt. 
 

Ogni corso comprende un totale di 200 ore 
per ogni partecipante ed è strutturato come 
segue: le lezioni saranno divise nei seguenti 
otto modul: 
 
 
1) Quadro Istituzionale; 
2) Comunicazione e Leadership; 
3) Management; 
4) Reti e processi organizzativi per 

l’erogazione dei servizi di salute; 
 

5) Valutazione delle performance; 
6) Innovazione tecnologica e digitalizzazione; 

 
7) Etica - Trasparenza - prevenzione della 

corruzione – Privacy; 
8) Project Work. 
 
 
Si svolgeranno anche workshop, lavori 
autonomi e un congresso finale. 
 

Die Ergebnisse des gesamten Lernprozesses 
werden in einer Abschlussveranstaltung 
einem breiteren Publikum vorgestellt. 
 

Nel modulo finale è prevista la presentazione 
dei risultati del processo formativo, nel corso 
di un congresso aperto al pubblico. 

Die pädagogische Grundausrichtung der 
Lehrgänge folgt einem handlungsorientierten, 
erwachsenengerechten und teilnehmer-
bezogenen Bildungsverständnis. 
 

L’approccio pedagogico dei corsi di forma-
zione è orientato verso una didattica attiva, 
volta a massimizzare il coinvolgimento delle 
persone partecipanti.  
 

Zusammenarbeit mit der Freien Universität 
Bozen, dem Südtiroler Sanitätsbetrieb und 

dem Amt für Gesundheitsordnung, 
Abteilung Gesundheit der Autonomen 

Provinz Bozen 
 

Der Lehrgang ist in Zusammenarbeit mit der 
Freien Universität Bozen und dem Amt für 
Gesundheitsordnung, Abteilung Gesundheit 

Collaborazione con la Libera Università di 
Bolzano, Azienda Sanitaria dell’Alto Adige  

e l’Ufficio Ordinamento sanitario, 
Ripartizione Salute della Provincia 

Autonoma di Bolzano 

Il corso è organizzato in collaborazione con la 
Libera Università di Bolzano e con l’Ufficio 
Ordinamento sanitario della Ripartizione 
Salute della Provincia Autonoma di Bolzano. 



 

 

der Autonomen Provinz Bozen organisiert.  
Auswahl der teilnehmenden Personen 

Die Nationale Agentur für regionale 
Gesundheitsdienste (Agenas) hat die 
Auswahlkriterien für die Teilnehmer und 
Teilnehmerinnen der Managementausbildung 
festgelegt (Protokoll Nr. 2023/0007427 vom 
11/07/2023). Die besonderen Anforderungen 
für die Zulassung zum Kurs sind: 
 

Selezione delle persone partecipanti 

L’Agenzia nazionale per i servizi sanitari 
regionali (Agenas) ha stabilito i criteri di 
selezione dei partecipanti al corso di 
formazione manageriale (Protocollo n. 
2023/0007427 del 11/07/2023). I requisiti 
specifici per l’ammissione al corso sono: 
 

a) Personal in leitender Funktion innerhalb 
der Körperschaften des Gesundheits-
wesens der Autonomen Provinz Bozen, 

b) Qualifizierte Berufserfahrung im 
Gesundheitswesen der Provinz, die mit der 
Professionalität der Management-
ausbildung in Zusammenhang steht, 

c) Inhaber einer Führungs-/Verantwortungs-
/Koordinationsposition in der Einrichtung, 
dem Unternehmen, der Struktur oder der 
Organisation oder in einer ihrer 
Zweigstellen nach einer formellen 
Beauftragung, 

d) Alter, das nicht über dem Alter liegt, das 
nach den geltenden Vorschriften für die 
Versetzung in den Ruhestand erforderlich 
ist. 

a) Personale che ricopre ruoli dirigenziali 
all'interno degli Enti del Servizio Sanitario 
della Provincia Autonoma di Bolzano;  

b) Esperienza lavorativa qualificata nel 
Servizio Sanitario Provinciale, attinente 
alla professionalità relativa al corso di 
formazione manageriale; 

c) Ricoprire un incarico di direzione/re-
sponsabilità/coordinamento dell'ente, 
dell'azienda, della struttura o 
dell'organismo ovvero di una delle sedi 
distaccate, a seguito di formale 
conferimento; 

d) età anagrafica non superiore a quella 
prevista dalle vigenti norme per il 
collocamento a riposo obbligatorio. 

 
Weitere Teilnahmekriterien, die von der 
zuständigen Fachkommission festgelegt 
wurden (aufgrund folgender Schwerpunkte: 
Förderung der Zusammenarbeit zwischen 
den Diensten außerhalb des Krankenhauses 
und jenen im Krankenhaus, inter-
professionelle Zusammenarbeit, Gleich-
stellung zwischen Mann und Frau) sind: 
 

• Vertreterinnen und Vertreter verschie-
dener Berufsgruppen und Bereiche, 

• Führungskräfte des Krankenhauses und 
der Dienste außerhalb des Kranken-
hauses; 

• ausgewogene Teilnahme von Frauen und 
Männern; 

• Personen, die noch keine Ausbildungen in 
ähnlichen Themen gemacht haben; 

• Mehrheitsanteil der Teilnehmenden aus 
territorialen Strukturen (2/3). 

Ulteriori criteri fissati dalla commissione 
tecnica competente per la selezione dei 
partecipanti al corso (secondo le seguenti 
priorità: collaborazione fra servizi territoriali 
ed ospedalieri, collaborazione 
interprofessionale, pari opportunità fra uomini 
e donne) sono: 
 
 

• rappresentanti di vari profili e ambiti 
professionali; 

• dirigenti dell’ambito ospedaliero e servizi 
territoriali; 

 

• partecipazione equilibrata di donne e 
uomini; 

• persone che non hanno svolto corsi di 
formazione in materie simili; 

• quota maggioritaria di partecipanti 
provenienti da strutture territoriali (2/3). 



 

 

  
Die Teilnehmenden werden aufgrund obiger 
Kriterien von einer Fachkommission, 
bestehend aus zwei Vertretungen des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes und dem 
zuständigen Landesamt für 
Gesundheitsordnung, ermittelt. 
 

Le persone partecipanti saranno selezionate 
da una commissione tecnica composta da 
due rappresentanti dell’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige e dell’Ufficio provinciale 
Ordinamento sanitario, secondo i criteri sopra 
riportati. 

Anwesenheitspflicht 

Um den Lehrgang erfolgreich abzuschließen 
und den entsprechenden Nachweis zu 
erhalten, ist eine Anwesenheit von 
mindestens 90% des Lehrganges Voraus-
setzung. 
 

Obbligo di presenza 

Per concludere positivamente il corso ed 
ottenere l’attestato di partecipazione è 
necessaria la presenza ad almeno il 90% 
delle attività formative. 
 

Die gesamte Management-Ausbildung wird 
mit PNRR-Geldern finanziert. Somit ist keine 
Teilnahmegebühr für die Teilnehmenden 
vorgesehen. 
 

L'intera formazione manageriale è finanziata 
con i fondi del PNRR. Pertanto, non è 
prevista alcuna quota di partecipazione per 
i partecipanti. 
 

Verpflegung und Unterkunft  

Die Spesen für das Mittagessen gehen zu 
Lasten der Teilnehmenden. Eventuelle 
Unterkunftsspesen sind von den Teil-
nehmenden selbst zu bezahlen. 
 

Vitto ed alloggio  

Le spese per i pranzi sono a carico dei 
partecipanti. L’eventuale alloggio è a carico 
dei partecipanti. 
 

ECM 

Der Lehrgang ist ECM akkreditiert. 

ECM 

Il corso è accreditato ai fini dell’ottenimento 
dei crediti ECM. 
 

Veröffentlichung 

Die gegenständliche Ausschreibung wird auf 
den Webseiten der Landesabteilung Gesund-
heit und des Südtiroler Sanitätsbetriebes 
veröffentlicht, wobei der Sanitätsbetrieb für 
die breite Bekanntmachung an das interes-
sierte Personal sorgt. 
 

Pubblicazione 

Il presente bando va pubblicato sulle pagine 
web della Ripartizione Salute della Provincia 
Autonoma di Bolzano e dell’Azienda sanitaria 
dell’Alto Adige, che ne darà ampia pubblicità 
fra il personale interessato.  
 

Ansuchen um Teilnahme 
 
Das Gesuch um Teilnahme muss mittels 
elektronischer Post oder mittels PEC 
innerhalb 17.00 Uhr des 20. Tages nach 
der Veröffentlichung auf den Webseiten 
der Landesabteilung Gesundheit und des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes an folgende 
Adresse eingereicht oder persönlich 
abgegeben werden: 

Domanda di partecipazione 
 
La domanda di partecipazione al corso deve 
pervenire tramite posta elettronica oppure 
PEC o essere consegnata personalmente 
entro le ore 17.00 del 20mo giorno dalla 
data di pubblicazione sulle pagine web 
della Ripartizione provinciale salute e 
dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige al 
seguente indirizzo: 



 

 

 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol 
Amt für Gesundheitsordnung  
Kanonikus-Michael-Gamper-Straße 1 
39100 Bozen 
E-Mail: gesundheitsordnung@provinz.bz.it  
PEC: ges.ord.san@pec.prov.bz.it 
 

Provincia Autonoma di Bolzano–Alto Adige 
Ufficio Ordinamento Sanitario 
Via Canonico Michael Gamper 1 
39100 Bolzano 
e-mail: ordinamentosanitario@provincia.bz.it   
PEC: ges.ord.san@pec.prov.bz.it 
 

Das Landesamt für Gesundheitsordnung wird 
die zum Lehrgang zugelassenen Kandi-
datinnen und Kandidaten über die Zulassung 
benachrichtigen. 

L’informazione riguardo all’ammissione alla 
formazione è comunicata alle candidate ed ai 
candidati dall’Ufficio provinciale Ordinamento 
sanitario. 

Für allfällige Informationen stehen die 
Verwaltungsinspektorin im Amt für 
Gesundheitsordnung Paula Maria Ladstätter 
(Tel. 0471 / 418151, E-Mail paula-
maria.ladstaetter@provinz.bz.it) und die 
zuständige Amtsdirektorin Veronika Raben-
steiner (Tel. 0471 / 418140) zur Verfügung. 

L’ispettrice amministrativa competente, Paula 
Maria Ladstätter (tel. 0471 / 418151, e-mail 
paula-maria.ladstaetter@provincia.bz.it) e la 
competente Direttrice dell’Ufficio 
Ordinamento sanitario, Veronika 
Rabensteiner (tel. 0471 / 418140) forniranno 
alle candidate e ai candidati eventuali 
informazioni. 



 

 

ANMELDEFORMULAR  
 

LEHRGANG IN MANAGEMENT FÜR FÜHRUNGSKRÄFTE UND MITTLERE 
FÜHRUNGSKRÄFTE IM GESUNDHEITSBEREICH  

  
INNERHALB 24. AUGUST 2023 UM 17.00 UHR dem LANDESAMT FÜR 

GESUNDHEITSORDNUNG abzugeben oder zu übermitteln 
 

 
 
Vorname____________________________ Nachname__________________________ 
 
geboren in ___________________________________________ am________________ 
 
Berufsbild _______________________________________________________________ 
 
Gesundheitsbezirk ________________________________________________________ 
 
Dienststelle ______________________________________________________________ 
 
Dienstposition ____________________________________________________________ 
 
Adresse _________________________________________________________________ 
 
Telefon _________________ E-mail __________________________________________ 

 
ersucht 

 
um Zulassung zum Lehrgang in Management für Führungskräfte und mittlere 
Führungskräfte im Gesundheitsbereich 

 
vorzugsweise zum: 

 
 Lehrgang Nr. 1 (siehe Ausschreibung) 
 Lehrgang Nr. 2 (siehe Ausschreibung) 

 
Unterschrift 

 
__________________________________ 

 
 
E-Mail: gesundheitsordnung@provinz.bz.it 
PEC: ges.ord.san@pec.prov.bz.it 
Adresse: Amt für Gesundheitsordnung, K. Michael Gamper Straße 1 39100 Bozen 



 

 

Information gemäß Art. 13 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. 
April 2016 

Rechtsinhaber für die Datenverarbeitung: Rechtsinhaber für die Datenverarbeitung ist die Autonome Provinz Bozen, 

Silvius-Magnago-Platz Nr. 4, Landhaus 3a, 39100, Bozen, E-Mail: generaldirektion@provinz.bz.it; PEC: 

generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it. 

Datenschutzbeauftragte (DSB): Die Kontaktdaten der DSB der Autonomen Provinz Bozen sind folgende: Autonome 

Provinz Bozen, Landhaus 1, Organisationsamt, Silvius-Magnago-Platz Nr. 1, 39100 Bozen; E-Mail: dsb@provinz.bz.it; 

PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it. 

Zwecke der Verarbeitung: Die übermittelten Daten werden vom dazu befugten Landespersonal, auch in elektronischer 
Form, für institutionelle Zwecke in Zusammenhang mit dem Verwaltungsverfahren verarbeitet, zu dessen Abwicklung sie 
im Sinne des Landesgesetzes vom 21. April 2017, Nr. 3 angegeben wurden. Die mit der Verarbeitung betraute Person 
ist der Direktor / die Direktorin pro tempore des Amtes für Gesundheitsordnung der Abteilung Gesundheit an 
seinem/ihrem Dienstsitz. Die Mitteilung der Daten ist unerlässlich, damit die beantragten Verwaltungsaufgaben erledigt 
werden können. Wird die Bereitstellung der Daten verweigert, können die eingegangenen Anträge und Anfragen nicht 
bearbeitet werden. 

Mitteilung und Datenempfänger: Die Daten können folgenden anderen öffentlichen und/oder privaten Rechtsträgern 
zur Erfüllung rechtlicher Verpflichtungen im Rahmen ihrer institutionellen Aufgaben mitgeteilt werden, soweit dies in 
engem Zusammenhang mit dem eingeleiteten Verwaltungsverfahren erfolgt: Südtiroler Sanitätsbetrieb. Die Daten 
können auch weiteren Rechtsträgern mitgeteilt werden, die Dienstleistungen in Zusammenhang mit der Wartung und 
Verwaltung des informationstechnischen Systems der Landesverwaltung und/oder der institutionellen Website des 
Landes, auch durch Cloud Computing, erbringen. Der Cloud Provider Microsoft Italien GmbH, welcher Dienstleister der 
Office365 Suite ist, hat sich aufgrund des bestehenden Vertrags verpflichtet, personenbezogene Daten nicht außerhalb 
der Europäischen Union und der Länder des Europäischen Wirtschaftsraums (Norwegen, Island, Liechtenstein) zu 
übermitteln. 

Datenübermittlungen: Es werden keine personenbezogenen Daten an Drittländer außerhalb der EU übermittelt. 

Verbreitung: Ist die Verbreitung der Daten unerlässlich, um bestimmte von der geltenden Rechtsordnung vorgesehene 
Veröffentlichungspflichten zu erfüllen, bleiben die von gesetzlichen Bestimmungen vorgesehenen Garantien zum Schutz 
der personenbezogenen Daten der betroffenen Person unberührt.  

Dauer: Die Daten werden so lange gespeichert, als sie zur Erfüllung der in den Bereichen Abgaben, Buchhaltung und 
Verwaltung geltenden rechtlichen Verpflichtungen benötigt werden.  

Automatisierte Entscheidungsfindung: Die Verarbeitung der Daten stützt sich nicht auf eine automatisierte 
Entscheidungsfindung.   

Rechte der betroffenen Person: Gemäß den geltenden Bestimmungen erhält die betroffene Person auf Antrag 
jederzeit Zugang zu den sie betreffenden Daten und es steht ihr das Recht auf Berichtigung oder Vervollständigung 
unrichtiger bzw. unvollständiger Daten zu; sofern die gesetzlichen Voraussetzungen gegeben sind, kann sie sich der 
Verarbeitung widersetzen oder die Löschung der Daten oder die Einschränkung der Verarbeitung verlangen. Im 
letztgenannten Fall dürfen die personenbezogenen Daten, die Gegenstand der Einschränkung der Verarbeitung sind, 
von ihrer Speicherung abgesehen, nur mit Einwilligung der betroffenen Person, zur Geltendmachung, Ausübung oder 
Verteidigung von Rechtsansprüchen des Verantwortlichen, zum Schutz der Rechte Dritter oder aus Gründen eines 
wichtigen öffentlichen Interesses verarbeitet werden. Das entsprechende Antragsformular steht auf der Webseite des 
Landes zur Verfügung.  

Rechtsbehelfe: Erhält die betroffene Person auf ihren Antrag innerhalb von 30 Tagen nach Eingang keine 
Rückmeldung, kann sie Beschwerde bei der Datenschutzbehörde oder Rekurs bei Gericht einlegen. Diese Frist kann 
um weitere 60 Tage verlängert werden, wenn dies wegen der Komplexität oder wegen der hohen Anzahl von Anträgen 
erforderlich ist. 

 
Ich habe Einsicht in die Information über die Verarbeitung der personenbezogenen Daten genommen. 

 

 

 Datum Unterschrift der Antragstellerin/des Antragstellers 
 
 
 
 .......................…………..................………… 
 
 
 

 



 

 

MODULO D’ISCRIZIONE  
CORSO DI FORMAZIONE MANAGERIALE PER MANAGER E MIDDLE 

MANAGER DELL’AMBITO SANITARIO 
 

da consegnare o trasmettere ENTRO IL 24 AGOSTO 2023, ORE 17,00 
all’UFFICIO PROVINCIALE ORDINAMENTO SANITARIO) 

 
 
 
Nome____________________________ Cognome_________________________ 
 
Nata/o il ___________________________________________ a ________________ 
 
Profilo professionale_______________________________________________________ 
 
Comprensorio sanitario _____________________________________________________ 
 
Sede di servizio __________________________________________________________ 
 
Funzione ________________________________________________________________ 
 
Indirizzo _________________________________________________________________ 
 
Telefono _________________e-mail __________________________________________ 

 
chiede 

 
di essere iscritta/o al corso di formazione manageriale per manager e middle manager 

dell’ambito sanitario 
 

preferibilmente al: 
 

 Corso n. 1 (vedi bando) 
 Corso n. 2 (vedi bando) 

 
Firma 

 
__________________________________ 

 
 
E-Mail: ordinamentosanitario@provincia.bz.it 
PEC: ges.ord.san@pec.prov.bz.it 
Indirizzo: Ufficio Ordinamento sanitario, via C. Michael Gamper 1, 39100 Bolzano 
 

 

. 



 

 

Informazioni ai sensi dell’art. 13 del Regolamento UE 2016/679 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 
aprile 2016 

Titolare del trattamento dei dati personali è la Provincia autonoma di Bolzano, presso piazza Silvius Magnago 4, 
Palazzo 3a, 39100 Bolzano, E-Mail: direzionegenerale@provincia.bz.it; PEC: 
generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it. 

Responsabile della protezione dei dati (RPD): I dati di contatto del RPD della Provincia autonoma di Bolzano sono i 
seguenti: Provincia autonoma di Bolzano, Palazzo 1, Ufficio organizzazione, Piazza Silvius Magnago 1, 39100 Bolzano; 
E-Mail: rpd@provincia.bz.it; PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it 

Finalità del trattamento: I dati forniti saranno trattati da personale autorizzato dell’Amministrazione provinciale anche in 
forma elettronica, per le finalità istituzionali connesse al procedimento amministrativo per il quale sono resi in base alla 
legge provinciale 21 aprile 2017, n. 3. Preposto/a al trattamento dei dati è il Direttore / la Direttrice pro tempore 
dell’Ufficio Ordinamento sanitario della Ripartizione Salute presso la sede dello/a stesso/a. Il conferimento dei dati è 
obbligatorio per lo svolgimento dei compiti amministrativi richiesti. In caso di rifiuto di conferimento dei dati richiesti non 
si potrà dare seguito alle richieste avanzate ed alle istanze inoltrate. 

Comunicazione e destinatari dei dati: I dati potranno essere comunicati ad altri soggetti pubblici, al Ministero della 
Salute, alla commissione per per l’equipollenza e/o privati per gli adempimenti degli obblighi di legge nell’ambito dello 
svolgimento delle proprie funzioni istituzionali e comunque in stretta relazione al procedimento amministrativo avviato. 
Potranno altresì essere comunicati a soggetti che forniscono servizi per la manutenzione e gestione del sistema 
informatico dell’Amministrazione provinciale e/o del sito Internet istituzionale dell’Ente anche in modalità cloud 
computing. Il cloud provider Microsoft Italia Srl, fornitore alla Provincia del servizio Office365, si è impegnato in base al 
contratto in essere a non trasferire dati personali al di fuori dell’Unione Europea e i Paesi dell’Area Economica Europea 
(Norvegia, Islanda e Liechtenstein).  

Trasferimenti di dati:Non saranno trasmessi dati personali in Paesi extra UE. 

Diffusione: Laddove la diffusione dei dati sia obbligatoria per adempiere a specifici obblighi di pubblicità previsti 
dall’ordinamento vigente, rimangono salve le garanzie previste da disposizioni di legge a protezione dei dati personali 
che riguardano l’interessato/l’interessata.  

Durata: I dati verranno conservati per il periodo necessario ad assolvere agli obblighi di legge vigenti in materia fiscale, 
contabile, amministrativa. 

Processo decisionale automatizzato: Il trattamento dei dati non è fondato su un processo decisionale automatizzato. 

Diritti dell’interessato: In base alla normativa vigente l’interessato/l’interessata ottiene in ogni momento, con richiesta, 
l’accesso ai propri dati; qualora li ritenga inesatti o incompleti, può richiederne rispettivamente la rettifica e l’integrazione; 
ricorrendone i presupposti di legge opporsi al loro trattamento, richiederne la cancellazione ovvero la limitazione del 
trattamento. In tale ultimo caso, esclusa la conservazione, i dati personali, oggetto di limitazione del trattamento, 
potranno essere trattati solo con il consenso del/della richiedente, per l’esercizio giudiziale di un diritto del Titolare, per la 
tutela dei diritti di un terzo ovvero per motivi di rilevante interesse pubblico. La richiesta è disponibile alla pagina web 
dell’Amministrazione provinciale. 

Rimedi: In caso di mancata risposta entro il termine di 30 giorni dalla presentazione della richiesta, salvo proroga 
motivata fino a 60 giorni per ragioni dovute alla complessità o all’elevato numero di richieste, l’interessato/l’interessata 
può proporre reclamo all’Autorità Garante per la protezione dei dati o inoltrare ricorso all’autorità giurisdizionale. 

 

Ho preso visione delle informazioni sul trattamento dei dati personali 

 

 data firma della richiedente/del richiedente 
 
 
 
 .......................…………..................………… 
 
 
 

 

 

 

 

 
 




